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ДОЧІРНЄ ПІДПРИЄМСТВО ПРАТ «НАК «НАДРА УКРАЇНИ» 
«УКРАЇНСЬКИЙ ГЕОЛОГІЧНИЙ НАУКОВО-ВИРОБНИЧИЙ ЦЕНТР»


	
	Затверджено протоколом уповноваженої особи із закупівель 
№105 від 05.06.2026 року
 











ДОКУМЕНТАЦІЯ ЗАКУПІВЛІ

[bookmark: _Hlk231558767]Роботи з розроблення розділу  АСК ТП, включаючи підготовку проєктної та кошторисної документації, а також розділу АСРВНСО з підготовкою відповідної кошторисної документації по об'єкту: «Облаштування Розпашнівського НГКР. Нове будівництво ДКС на Розпашнівській УКПНГ (за межами населених пунктів на території Карлівської міської територіальної громади Полтавського району Полтавської області)». Код за ЄЗС ДК 021:2015: 71320000-7 - «Послуги з інженерного проектування»














м. Полтава – 2026
                                                                                                        
	1

	Інформація про Підприємство
	 Підприємство не є Замовником в розумінні Закону України «Про публічні закупівлі» та проводить цю закупівлю відповідно до Положення про здійснення закупівель товарів, робіт і послуг в Дочірньому підприємстві ПрАТ «НАК «Надра України» «Український геологічний науково-виробничий центр»

	1.1
	найменування

	[bookmark: _gjdgxs]Дочірнє підприємство ПрАТ «НАК «Надра України» «Український геологічний науково-виробничий центр»

	1.2
	місцезнаходження, код ЄДРПОУ
	36007, Полтавська обл., м. Полтава, вул. Маршала Бірюзова (вул.Решетилівська), 53
Код ЄДРПОУ 01432552

	1.3
	прізвище, ім’я та по батькові, посада та електронна адреса однієї чи кількох осіб, уповноважених здійснювати зв’язок з учасниками
	
Маслівець Тетяна Володимирівна, начальник тендерного відділу, +380666393536, tenderungc@gmail.com, poltavargp@ukr.net  – щодо процедури закупівлі та укладення договору

Мамишов Немат Камалович, директор Департаменту проєктування, +380666856046, nmamyshov@gmail.com - щодо питань, які стосуються технічних характеристик предмета закупівлі


	2
	Очікувана вартість предмета закупівлі
	530 000,00 грн (п’ятсот тридцять тисяч гривень 00 копійок), в тому числі ПДВ.



	3

	Інформація про предмет закупівлі
	


	3.1
	назва предмета закупівлі
	Роботи з розроблення розділу  АСК ТП, включаючи підготовку проєктної та кошторисної документації, а також розділу АСРВНСО з підготовкою відповідної кошторисної документації по об'єкту: «Облаштування Розпашнівського НГКР. Нове будівництво ДКС на Розпашнівській УКПНГ (за межами населених пунктів на території Карлівської міської територіальної громади Полтавського району Полтавської області)». Код за ЄЗС ДК 021:2015: 71320000-7 - «Послуги з інженерного проектування»


	3.2
	Кількість/обсяг товару/робіт/послуг та місце  поставки/ виконання/надання
	Обсяг закупівлі: 1 робота
Місце виконання роботи (передачі результатів робіт):                          м. Полтава, вул. Решетилівська, 53

	3.3
	строки поставки товарів/надання послуг
	150 календарних днів з моменту отримання вихідних даних


	3.4
	умови оплати
	100% оплата протягом 10 календарних днів з дати підписання акту прийому-передачі виконаних робіт.

	4
	Недискримінація учасників
	Учасники (резиденти та нерезиденти) всіх форм власності та організаційно-правових форм беруть участь у закупівлі на рівних умовах.


	5
	Валюта, у якій повинна бути зазначена ціна  пропозицій
	Валютою пропозиції є гривня. Ціни вказуються з двома десятковими знаками. У ціну пропозиції включаються усі витрати учасника, пов’язані з наданням послуг, в тому числі витрати на сплату податків та інших зборів, обов’язкових платежів тощо, що сплачуються або повинні бути сплачені учасником.

	6
	Інформація  про  мову (мови),  якою (якими) повинні  бути  складе-ні пропозиції
	Під час проведення закупівлі всі документи що готуються безпосередньо учасником викладаються українською мовою. Документи, що будуть надані учасником у складі пропозиції, видані іншими установами, підприємствами та організаціями можуть бути надані учасником іншими мовами, якими вони підготовлені, оформлені та видані даними установами, підприємствами та організаціями. При цьому учасник, що подає документи, викладені іноземною мовою, має надати у складі пропозиції офіційно завірений переклад українською мовою.


	7
	[bookmark: _Hlk211521328]Інформація про технічні, якісні та інші характеристики предмета закупівлі
	Інформація про технічні, якісні та інші характеристики предмета закупівлі зазначена в додатку №3 до цієї документації.
В місцях, де технічна специфікація містить посилання на конкретні марку чи виробника або на конкретний процес, що характеризує продукт чи послугу певного суб’єкта господарювання, чи на торгові марки, патенти, типи або конкретне місце походження чи спосіб виробництва, застосовується вираз  "або еквівалент".

	8
	Порядок внесення змін до документації закупівлі 

	Підприємство має право з власної ініціативи вносити зміни до документації закупівлі, при цьому строк подання пропозицій збільшується не менше ніж на 2 робочі дні.


	9
	Кінцевий строк подання пропозицій
	Кінцевий  строк  подання  пропозицій до 10:00   09.06.2026 року. 


	10
	Порядок подання пропозиції Учасником
	Пропозиції подаються Учасниками шляхом направлення документів, подання яких вимагається відповідно до цієї документації, на електронну пошту poltavargp@ukr.net протягом строку подання пропозицій. 
Пропозиції, подані після завершення строку подання пропозицій, Підприємством не розглядаються.

	11
	Розмір та умови надання забезпечення пропозицій учасників
	Забезпечення пропозицій учасників не вимагається

	12
	Перелік критеріїв та  методика оцінки  пропозицій
	Єдиним критерієм оцінки є ціна . Питома вага критерію «ціна» - 100%. 
Найбільш економічно вигідною пропозицією буде вважатися пропозиція з найнижчою ціною з урахуванням усіх податків та зборів (у тому числі податку на додану вартість (ПДВ), у разі якщо учасник є платником ПДВ або без ПДВ — у разі, якщо учасник  не є платником ПДВ.

	14
	Розгляд пропозицій учасників
	Після завершення строку подання пропозицій уповноважена особа перевіряє на відповідність умовам, визначеним в документації закупівлі та вимогам до предмету закупівлі, пропозицію учасника, робить висновок щодо відповідності пропозиції технічним вимогам до предмету закупівлі та учасника. При необхідності, уповноважена особа може отримувати висновки від структурних підрозділів Підприємства щодо відповідності пропозиції учасника відповідним вимогам.

За результатами оцінки та розгляду пропозиції уповноважена особа визначає переможця та оприлюднює протокол розгляду пропозиції на офіційному веб сайті Підприємства. 

У разі відхилення найбільш економічно вигідної пропозиції учасника розглядається наступна пропозиція учасника, яка за результатами оцінки найбільш економічно вигідна. 

Уповноважена особа відхиляє пропозицію у разі, якщо: 
· пропозиція учасника не відповідає умовам, визначеним у документації закупівлі та вимогам до предмета закупівлі; 
· учасник не надав забезпечення пропозиції, якщо таке забезпечення вимагалося;
· учасник, який визначений переможцем закупівлі, відмовився від укладення договору про закупівлю (відмовою від укладення договору вважається відсутність відповіді на пропозицію Підприємства щодо укладення договору, надіслану на електронну пошту учасника (зазначену в пропозиції) протягом трьох робочих днів); 
· учасник протягом останніх 3 років притягувався до відповідальності за порушення, у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, що стосуються спотворення результатів торгів;
· учасник протягом одного року до дати оприлюднення оголошення про проведення закупівлі відмовився від підписання договору про закупівлю більше двох разів із Підприємством;
· учасник не виконав/не своєчасно виконав (строк прострочки виконання становить більше 30 календарних днів) свої зобов’язання щодо поставки товарів/робіт/послуг, відповідно договорів укладених із Підприємством протягом останніх 12 календарних місяців.

	15
	Строк укладання договору про закупівлю та проєкт Договору 
	Укладання договору про закупівлю з переможцем закупівлі можливе не раніше ніж на наступний день після оприлюднення рішення про намір укласти договір (протокол про визначення переможця), але не пізніше ніж через 20 робочих днів з дня оприлюднення повідомлення про намір укласти договір (протокол про визначення переможця). 

Розміщення договору у електронній системі закупівель – протягом 30 робочих днів з дати укладання договору.

Проєкт договору про закупівлю викладено в Додатку №4 до цієї документації.

Істотними умовами договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна, строк виконання робіт, умови оплати та строк дії договору.
*Умови договору, що не є істотними, можуть бути змінені під час узгодження їх із Виконавцем.



	16
	Розмір та умови надання забезпечення виконання договору про закупівлю
	Забезпечення виконання договору не вимагається

	17
	Документи, які вимагаються у складі пропозиції, для підтвердження відповідності учасника вимогам цієї документації
	Перелік документів пропозиції учасника:
1. «Цінова пропозиція» згідно із зразком, зазначеним у додатку №1 цієї документації;  
2. Довідка «Відомості про учасника» згідно із зразком, зазначеним у додатку №2 цієї документації;
3. Гарантійний лист про відповідність пропозиції учасника технічним, якісним, та іншим характеристикам предмета закупівлі, установленим замовником в Технічних вимогах (додаток №3) документації;
4. Копія(ї) документа(ів), що підтверджує(ють) правомочність посадової особи або представника учасника  закупівлі щодо підпису договору - будь який документ(ти) з переліку: виписка з протоколу засновників, наказ про призначення, довіреність, доручення, довідка чи іншій документ, що підтверджує повноваження такої особи учасника на підписання договору (для юридичних осіб).
5. Копія Витягу/Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань.
6. Копія документів, що підтверджують статус платника податків.
7. Копія Статуту або іншого установчого документу (в останній (діючій) редакції) або документ з відповідним пошуковим кодом результатів надання адміністративної послуги (довідка в довільній формі, копія опису реєстратора з кодом тощо) для перевірки установчого документу через офіційний веб-сайт Міністерства юстиції України).
8. Гарантійний лист про те, що учасник не є:
[bookmark: _Hlk208388330] громадянином російської федерації/республіки білорусь/ісламської республіки іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах); 
 юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства російської федерації/республіки бiлорусь/ ісламської республіки іран; 
 юридичною осою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефiцiарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 i більше відсотків (далі - активи), якої є російська федерація/республіка бiлорусь/ ісламська республіка іран, громадянин російської федерації/республіки бiлорусь/ ісламської республіки іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах), або юридична особа, утворена та зареєстрована відповідно до законодавства російської федерації/республіки бiлорусь/ ісламської республіки іран, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів; 
 юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України з місцезнаходженням (податковою адресою) на тимчасово окупованих територіях України та які здійснюють господарську діяльність на тимчасово окупованих територіях України.
9. Гарантійний лист про те, що учасник процедури закупівлі або кінцевий бенефіціарний власник, член або учасник (акціонер) юридичної особи - учасника процедури закупівлі не є особою, до якої застосовано санкцію у вигляді заборони на здійснення у неї публічних закупівель товарів, робіт і послуг згідно із Законом України “Про санкції”, крім випадку, коли активи такої особи в установленому законодавством порядку передані в управління АРМА.
















    
 
Додаток № 1
                                                                                                                      ЗРАЗОК
ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ 
(форма, яка подається учасником на фірмовому бланку)

Ми, ___________________________________________________________________
                                                                      (назва учасника)
надаємо свою пропозицію на закупівлю: 

	Найменування 
	Од. виміру
	К-ть
	Ціна за одиницю, грн, без ПДВ * 
	Загальна вартість, грн, без ПДВ *

	
	
	
	
	

	Всього без ПДВ: *
	

	ПДВ: *
	

	Всього з ПДВ: *
	


Якщо нас буде визначено переможцем, ми зобов'язуємося підписати договір з урахуванням умов договору, іншої інформації та у терміни згідно проєкту договору та документації Підприємства-Замовника. 
      

	Посада, прізвище, ініціали, підпис керівника або уповноваженої особи Учасника, завірені печаткою * 
   (** -  за наявності, можлива відсутність відбитка печатки якщо це передбачено законодавством України) 



«___» ___________ 2026
       

М.П. **

* - з ПДВ чи без ПДВ - викладається в залежності від умов оподаткування Продавця




















Додаток № 2

                                                                                                                                                ЗРАЗОК

 
ВІДОМОСТІ ПРО УЧАСНИКА
(форма, яка подається учасником на фірмовому бланку)

1. Повна назва учасника: ___________ 
2. Скорочена назва учасника (бажано, за наявності): ___________
3. Ідентифікаційний код (ЄДРПОУ) (для юридичної особи) / індивідуальний податковий номер (ІПН) (для фізичної особи): ___________
4. Місцезнаходження: ___________
5. Поштова адреса (для листування): ___________
6. Електронна адреса: __________ 
7. Дані про посадових осіб учасника:
	Назва посади
	Прізвище, ім’я,
по батькові 
	Контактний номер телефону 
	Електронна адреса 
(бажано за наявності)

	1
	2
	3
	4

	1. Посадові особи, яким надано повноваження щодо підписання договору:

	… … … … … 

	… … … … … 

	… … … … … 

	… … … … … 


	2. Посадові особи, яких уповноважено здійснювати зв'язок з замовником при укладанні договору 
(не обов’язково, але бажано): 

	… … … … … 

	… … … … … 

	… … … … … 

	… … … … … 



8. Інші відомості *:
                                                       

	Посада, прізвище, ініціали, підпис керівника або уповноваженої особи Учасника, завірені печаткою ** 
   (** -  за наявності, можлива відсутність відбитка печатки якщо це передбачено законодавством України)



М.П. **

“___” ___________ 2025

* Інша інформація, яку Учасник вважає за необхідне зазначити.















Додаток №3

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТЕХНІЧНІ, ЯКІСНІ ТА ІНШІ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРЕДМЕТА ЗАКУПІВЛІ

ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ
на роботи з розроблення розділу  АСК ТП, включаючи підготовку проєктної та кошторисної документації, а також розділу АСРВНСО з підготовкою відповідної кошторисної документації по об'єкту: «Облаштування Розпашнівського НГКР. Нове будівництво ДКС на Розпашнівській УКПНГ (за межами населених пунктів на території Карлівської міської територіальної громади Полтавського району Полтавської області)». Код за ЄЗС ДК 021:2015: 71320000-7 - «Послуги з інженерного проектування»
  
	№ з/п
	Перелік основних
даних та вимог
	Зміст основних вихідних
даних та вимог

	1
	Найменування об’єкту
	«Облаштування Розпашнівського НГКР. Нове будівництво ДКС на Розпашнівській УКПНГ (за межами населених пунктів на території Карлівської міської територіальної громади Полтавського району Полтавської області)»

	2
	Предмет виконання робіт (закупівлі)
	Розроблення розділу АСК ТП, включаючи підготовку проєктної та кошторисної документації, а також розділу АСРВНСО з підготовкою відповідної кошторисної документації

	3
	Вид будівництва
	Нове будівництво

	4
	Стадійність проектування
	Одностадійне: (РП) робочий проєкт згідно ДБН А.2.2-3-2014 «Склад та зміст проєктної документації на будівництво» (зі Зміною №1 та Зміною №2) із урахуванням положень Міністерства розвитку громад, територій та інфраструктури України від 05.10.2023 р. №903.

	5
	Основні вимоги до розроблення розділу АСК ТП, АСРВНСО
	0. Основні технічні вимоги до розроблення розділу АСК ТП:
-	автоматизацію проєктного технологічного обладнання;
-	кабельні мережі, естакади, ящики клемні, супутні монтажні комплектуючі та матеріали для проєктного обладнання АСК ТП;
-	кабельні мережі, естакади, ящики клемні, супутні монтажні комплектуючі та матеріали для  обладнання МДКС згідно документації виробника ;
-	автоматизоване робоче місце машиніста в вагончику-операторній на базі персонального комп’ютера з відповідним програмним забезпеченням;
-	дублююче автоматизоване робоче місце машиніста в ПРУ на базі персонального комп’ютера з відповідним програмним забезпеченням;
-	кнопка аварійної зупинки МДКС в операторній;
-	кнопка аварійної зупинки МДКС в ПРУ (дублююче робоче місце машиніста);
-	для підключення проєктних сигналів АСК ТП використати  існуючу шафу АСК з необхідною модернізацією;
-	автоматизоване робоче місце оператора  в операторній УКПГ на базі персонального   комп’ютера та ліцензійної програми  SCADA WIN CC . Програмне забезпечення SCADA повинна відповідати вимогам ДСТУ EN IEC 62443-4-1:2019 «Безпечність систем промислової автоматизації та керування» та системі менеджменту інформаційної безпеки ISO 27001;
- дублююче автоматизоване робоче місце оператора  в ПРУ УКПГ на базі персонального   комп’ютера та відповідним програмним забезпеченням;
АСК ТП повинна забезпечувати:
· функціонування установки в необхідних технологічних режимах, забезпечувати в реальному часі керування технологічним процесом в автоматичному, дистанційному режимах;
· виконання алгоритмів автоматичного попередження аварій технологічного обладнання у разі можливості їх виникнення в реальному масштабі часу, в цілодобовому режимі;
· формування поточних, змінних, добових, місячних звітів за заданою формою. Функція створення звітів повинна забезпечувати можливість створення звітів довільної форми (у тому числі з використанням MS Excel) з роздрукуванням їх по досягненню заданого часу (наприклад, до кінця зміни) або з ініціативи оператора;
· ведення автоматичних журналів та формування, друкування звітів за обраний період.
5.2 Вимоги щодо організації інформаційної безпеки
Необхідно забезпечити достатній рівень безпеки промислової мережі Системи від незахищених і ненадійних зовнішніх мереж у відповідності до «Методичних рекомендацій щодо забезпечення кіберзахисту автоматизованих систем управління технологічними процесами» (НАКАЗ Адміністрації Держспецзв'язку від 29.05.2023 № 463) та міжнародних стандартів інформаційної безпеки ISO 27000-series, ISA099-series і IEC- 62443.
Повинні бути передбачені засоби захисту від несанкціонованого доступу до інформації, руйнування інформації, в тому числі по шляхах доступу через людино-машинний інтерфейс, зовнішні носії інформації, корпоративні комп’ютерні мережі.
Повинна бути виключена можливість внесення змін до інформаційних баз даних системи.
В процесі впровадження Системи повинні бути розроблені заходи, що забезпечують захищеність інформації та обладнання від факторів, що представляють загрозу для конфіденційності, цілісності, доступності інформації.
У всіх елементах системи має бути передбачено використання технології і реалізація процедур ідентифікації і автентифікації. У компонентах Системи має бути забезпечено використання довіреного програмно-апаратного середовища.
Обмін трафіком з мережами загального призначення повинен реалізовуватися через прикордонні міжмережеві екрани, що забезпечують функції виборчого пропуску лише того трафіка, який ставиться до ідентифікованих інтерфейсів міжрівневої взаємодії. Увесь інший трафік повинен блокуватися (політика «заборонене все, що явно не дозволене»).
5.3 Загальні вимоги до обладнання:
· Засоби вимірювальної техніки повинні мати документи, які підтверджують відповідність вимогам ТР 163 або ТР 94, ТР 1055. На окремих технологічних об’єктах допускається застосування ЗВТ, які не відповідають вимогам ТР 163 або ТР 94.
· Обладнання, яке передбачається використовувати у вибухонебезпечних зонах, повинно мати документи, які підтверджують його відповідність вимогам Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених для використання в потенційно вибухонебезпечних середовищах.
· Обладнання, що встановлюється відкрито, зовні опалювальних приміщень, повинне мати кліматичне виконання, що дозволяє експлуатацію в діапазоні температур довкілля від -30ºС до 50°С при відносної вологості повітря до 95 %.
5.3.1 Перетворювачі тиску, різниці тиску, що відповідають технічним вимогам:
· вибухозахист типу Exd;
· похибка вимірювання не гірше 0,075% для технологічного вимірювання;
· цифровий інтерфейс(HART,PROFIBUS,MODBUS,FOUNDATION Fieldbus та ініші) з повною діагностикою передбаченою виробником обладнання;
· формування та видачу сигналів 4 – 20 мА;
· стійкість до агресивних середовищ: матеріал мембрани нержавіюча сталь 316L чи краще;
· плату захисту від перехідних процесів;
· наявність сертифікату по рівню безпеки SIL, згідно з EN61508 (Рівень SIL визначається проєктом);
в комплекті з маніфольдами (5-ти вентильні для перепаду тиску та 2-х вентильні для тиску).
0. Перетворювачі температури, що відповідають технічним вимогам:
· вибухозахист не гірше  Exd;
· похибка вимірювання не гірше 0,5ºС з урахуванням похибки термоперетворювача (0,3ºС – для комерційних вузлів обліку природного газу);
· формування та видачу сигналів 4 – 20 мА;
· схема під’єднання термоперетворювача 4-х провідна;
· наявність сертифікату по рівню безпеки SIL, згідно з EN61508 (Рівень SIL визначається проєктом);
· термоперетворювачі опору, що відповідають вимогам:
· матеріал головки метал (алюміній);
· клас допуску «А» – для вузлів обліку, «В» - для АСК ТП;
· НСХ Pt100.
0. Перетворювач рівня, що відповідають вимогам:
· тип – рефлексрадарні  визначаються проєктом;
· вибухозахист не гірше Exd;
· цифровий інтерфейс (HART,PROFIBUS,MODBUS,FOUNDATION Fieldbus та ініші) з повною діагностикою передбаченою виробником обладнання;
· формування та видачу сигналів 4 – 20 мА;
· точність вимірювання  ±3мм;
· стійкість до агресивних середовищ: матеріал нержавіюча сталь 316L чи краще;
· наявність сертифікату по рівню безпеки SIL, згідно з EN61508 (Рівень SIL визначається проєктом).
· абсолютної похибки вимірювання густини рідини - не 
гірше ±1,0 кг/м3.
5.3.4	Сигналізатор рівня, що відповідають вимогам:
-	вибухозахист не гірше Exd;
-	живлення DC24;
-	релейний вихідний сигнал типу «сухий контакт»;
-	цифровий інтерфейс - діагностика;
-	наявність сертифікату по рівню безпеки SIL, згідно з EN61508 (Рівень SIL визначається проєктом).
5.3.5 Технічні манометри, що відповідають вимогам:
· класом точності не гірше 1.6 (1.0 – для вузлів обліку);
· ступінь захисту не гірше ІР53 (IP 65 при встановлені на «відкритому повітрі»);
· вібростійкість – визначається проєктом;
· матеріал корпусу та його частин – нержавіюча сталь.
0. Технічні термометри, що відповідають вимогам:
· термометр біметалічного типу згідно з ДСТУ  EN 13190;
· класом точності не гірше 1.6;
· ступінь захисту не гірше ІР53 (IP 65 при встановлені на «відкритому повітрі»);
· матеріал корпусу та його частин – нержавіюча сталь.
0. Для регулювання технологічних параметрів передбачити запірні та регулюючі клапани з наступними характеристикам:
· пневматичний виконуючий мембранний механізм;
· комплектний соленоїдний клапан 24DC вибухозахищеного виконання не нижче Exd (для запірних);
· комплектний електропневматичний позиціонер вибухозахищеного виконання не нижче Exd  (для регулюючих);
· комплектний позиціонер з підтримкою цифрових протоколів зв’язку  HART, FOUNDATION Fieldbus и PROFIBUS та інші;
· керуючий  сигнал 4 – 20 мА;
· комплектний редуктор-фільтр імпульсного газу;
· відповідні фланці та ремкомплект;
· наявність сертифікату по рівню безпеки SIL, згідно з EN61508 (Рівень SIL визначається проєктом).
0. Вимоги до вузлів обліку газу:
· Вузли обліку повинні відповідати діючим правилам  та  нормативним документам, вимогам СОУ 09.1-30019775-312:2019 «Пункти вимірювання витрати газу в АТ «Укргазвидобування» Частина 1. Загальні технічні вимоги».;
· Визначити проєктом можливість обліку паливного газу від існуючих вимірювальних трубопроводів та пунктів вимірювання газу, та оптимально забезпечити використання існуючого змонтованого обладнання;
· Забезпечити вимірювання кількості паливного газу що подається проєктну КС, та облік пускового газу;
· Облаштувати пункт вимірювання витрати газу DN 200 на виході із УКПГ з подачею до магістрального газопроводу ХДКС. Облаштувати 2 паралельні трубопроводи DN 200 із вимірювальними каліброваними ділянками та звужуючими пристроями у відповідності до ДСТУ ГОСТ 8.586.1-5:2009;
· Передбачити переключення існуючої вимірювальної нитки компримованого газу, що нагнітається існуючим компресором до проєктного вимірювального обчислювача;
· Заміна вимірювальних трубопроводів на калібровані ділянки у відповідності до ДСТУ ГОСТ 8.586.1-5:2009 на вимірювальних ділянках пусковий та паливні гази існуючої КС;
· Виконати заміну вимірювального комплексу (системний № 129), що обліковує:
· 129.1–Пусковий газ КС;
· 129.2–Паливний газ на КС основа;
-129.3–Паливний газ на КС резерв, на Флоутек –ТМ-1-2 з обчислювачем ВР-2, в комплекті з перетворювачами диференційного тиску, тиску та температури відповідно до вимірювальних трубопроводів.
5.4.1 Комплекс вимірювальний «Флоутек-ТМ-1-2» у складі:
· Метод обліку газу (змінний перепад чи лічильник газу) визначити проєктом. Обчислювач об’ємних та масових витрат – ВР-2. Маркування вибухозахисту ЕхіаІІСТ5. Інтерфейс для конфігурування обчислювача RS232 та/або USB, кількість каналів HART – не менше 2, кількість каналів RS485 – не менше 2; можливість підключення вимірювальних трубопроводів – 3.
Для методу змінного перепаду тиску:
· комплект термоізольованих (допускається термоізоляція виключно перетворювача температури (гільзи) від корпусу трубопроводу) прямолінійних ділянок (секція 10DN перед та 5DN після ) згідно з вимогами заводу-виробника (з наданням протоколу вимірювань геометричних розмірів трубопроводу згідно з РМУ 037-2015 (або еквівалент) та акту випробувань прямолінійних ділянок на міцність та герметичність) з відповідними фланцями;
· перетворювач вимірювальний багатопараметричний з вихідним сигналом HART, з верхньою межею вимірювання перепаду тиску 6300 кгс/м2, границями основної зведеної похибки не гірше ±0,075% (з можливістю переналаштування не менше 1:10 без погіршення метрологічних характеристик), вибухозахищеного виконання (маркування Ехd) в комплекті:
· з 5-ти вентильним клапанним блоком типу Manifold;
· герметичними кабельними вводами;
· платою захисту від перехідних процесів та монтажним комплектом;
- термоперетворювачем опору типу ТСП з номінальною статичною   характеристикою Pt100, клас допуску А, 4-х провідною системою під’єднання, діаметром d=6мм, з’єднання різьбове М20×1,5, з алюмінієвою головкою вибухозахищеного виконання (маркування Ехd), діапазоном температур -30...60;
· Джерело живлення ДЖІ 12/3 в комплекті з АКБ 12В-26 А/годин;
· Бар’єр іскробезпечний БІ-4 – 1шт.;
· З’єднувальні лінії виконати з трубки нержавіючої Ну-Lok TL-12×1,0mm-316L з використанням ізолювальних вставок Ну-Lok CDF-12M/S136.
Для ПВВГ на  базі лічильника (для паливного, пускового):
· Ультразвуковий лічильник газу класу 1,0;
· DN лічильника у відповідності до трубопроводу підключення;
· Номінальний робочий тиск 6,3 МПа;
· Мінімальна об’ємна витрата за робочих умов 1 м³/год;
· Кількість вимірювальних каналів не менше 2-х;
· Наявність закладної конструкції для встановлення перетворювача температури на ділянці трубопроводу після лічильника газу;
· Вибухозахищене виконання;
· Калібровані ділянки відповідно до вимог по встановленню лічильника ;
· Шафа захисна утеплена для обслуговування;
· Знімна котушка для заміни лічильника чи проведення повірки;
· Перетворювач вимірювальний абсолютного тиску 5,5 М,Па з границями зведеної поохибки не гірше 0,075%, вибухозахищеного виконання (можливість роботи в вибухонебезпечних зонах класу 2) з герметичними кабельними вводами, платою захисту від перехідних процесів в комплекті з 2-х вентильним клапанним блоком та нержавіючими фітингами для підключення (запірним кульовим вентилем, діелектричною вставкою, перехідниками та трубкою). Перетворювач повинен встановлюватись в шафі для лічильника;
· перетворювач вимірювальний температури (кількість – відповідно до кількості вимірювальних каналів) з вихідним сигналом HART, з діапазоном перетворювання температури від мінус 40 до 60 °С, границями основної похибки не гірше ± 0,1 °С в окремому корпусі вибухозахищеного виконання (можливість роботи в вибухонебезпечних зонах класу 2), платою захисту від перехідних процесів, в комплекті з термоперетворювачем опору Pt100 класу А з алюмінієвою головкою (різьбове підключення М20×1,5).
5.4.2 Роутер Teltonika RUT 956 або аналогічний, що відповідає вимогам:
· підтримка стандартних технологій зв'язку, такі як 4G LTE, 3G, 2G, для забезпечення стабільного з'єднання з мобільним оператором.
· інтерфейси:
· не менше 1 x WAN 10/100Mbps Ethernet
· не менше 3 x RJ-45 портів LAN 10/100Mbps Ethernet
· не менше 1 х RS232(RJ45 або DB9)
· не менше 1 х RS485(RJ45 або DB9)
· слот для SIM-карт – 2.
· автоматичне переключення між SIM-картами.
· підтримка VPN -  IPSec (IKEv1/IKEv2) підтримує до 4 x тунелів, GRE.
· функції MODBUS - Підпорядкований MODBUS TCP, Майстер MODBUS TCP, Майстер MODBUS RTU (RS232), Майстер MODBUS RTU (RS485).
· функції послідовних портів RS232, RS485 - Консоль, Serial over IP, Модем, Modbus шлюз.
· в комплекті із зовнішньою антеною, можливістю роботи.
· передача даних до програмного комплексу  Bee-UGV.
Для забезпечення технологічного захисту інформації з вузлів обліку програмного комплексу Bee-UGV використовується протокол ТСР/IP, для чого на базі мобільного оператора Vodafone створено закриту технологічну мережу VUGV1.

0. Вимоги до пожежної безпеки та систем протипожежного захисту
Передбачити протипожежні відстані між виробничим обладнанням,   проєктованими будиночками, будівлями та спорудами, а також проїзди та проходи  відповідно до вимог  Розділу 15  ДБН Б.2.2-12:2019 «Планування і забудова територій»,  Розділу 8 ДБН В.2.2-27:2025 «Промислові будівлі», НАПБ А.01.001-2014 Правила пожежної безпеки в Україні. Зазначити ступені вогнестійкості будівель та споруд відповідно ДБН В.1.1-7:2016 "Пожежна безпека об’єктів будівництва. Загальні вимоги". Визначити категорії вибухопожежної та пожежної небезпеки зовнішніх установок, будівель приміщень та споруд відповідно до  ДСТУ Б В.1.1-36:2016, а також клас зони згідно  НПАОП 40.1-1.32-01. Передбачити системи протипожежного захисту відповідно ДБН В.2.5-56:2014 «Системи протипожежного захисту» та інших галузевих правил, норм, стандартів. Передбачити розрахунок зовнішнього протипожежного водопостачання відповідно до вимог ДБН В.2.5-74:2013 «Водопостачання. Зовнішні мережі та споруди. Основні положення проєктування».
Облаштування окремою системою протипожежного захисту (автоматичною пожежною сигналізацією), а також передбачити при необхідності облаштування системою пожежогасіння виробниче обладнання відповідно до вимог ДБН В.2.5-56:2014 «Системи протипожежного захисту» з виводом  сигналу про спрацювання «ПОЖЕЖА» та «НЕСПРАВНІСТЬ» на центр прийому тривожних сповіщень централізованого пожежного пульта спостерігання.

5.6 Основні вимоги до розроблення розділу АСРВНСО
          У разі визначення об’єкта об’єктом підвищеної небезпеки 1 або 2 класу та/або віднесення об’єкта будівництва до класів наслідків СС2, СС3 передбачити обладнання його автоматизованою системою раннього виявлення загрози виникнення надзвичайних ситуацій та оповіщення населення згідно ДБН В.2.5-76:2014.


	6
	Додаткові вимоги
	· 

	7
	Стан об’єкту
	Будівництво не розпочато

	8
	Черговість будівництва
	Одна черга будівництва



*** Адреса, за якою знаходиться об’єкти Замовника, буде надано Учаснику окремим листом, після визначення його переможцем, на його адресу, враховуючи вимоги Постанови КМУ №1178 від 12 жовтня 2022 року.

Якість наданих послуг повинна відповідати вимогам нормативно-правових актів, чинних в Україні.













Додаток №4

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
[bookmark: bookmark3]
м. Полтава                                                                                                                   _________2026 р.

Дочірнє підприємство ПрАТ «НАК «Надра України» «Український геологічний науково-виробничий центр», надалі – Підрядник, в особі ______________________________, який діє на підставі ____________ з однієї сторони, та 
 «_____________________», надалі – Субпідрядник, в особі _____________________, який діє на підставі ____________________, 
надалі разом іменовані Сторони, а кожна окремо – Сторона уклали цей договір субпідряду на виконання проектних робіт (надалі – Договір) про наступне:
ДЕЯКІ ТЕРМІНИ ТА СКОРОЧЕННЯ
Завдання – завдання на проектування, що погоджене між Замовником та Підрядником як додаток до договору на виконання робіт з розробки проектної документації між ними, та яке як викопіювання вкладене у зміст Додатку № 1 до Договору;
Замовник – юридична особа – ______________________, ідентифікаційний код: _________________, адреса реєстрації: _____________________________;
Кошторис – складені у відповідності до «Настанови з визначення вартості будівництва», затвердженої Наказом від 01.11.21 № 281 (з урахуванням чинних змін), документи з визначення вартості проектних робіт, що погоджені між Сторонами як Додатки до цього Договору;
Проектна документація – розроблювана за цим Договором проектна документація – «__________________________________________________» в обсязі Робіт, обумовлених цим Договором;
Результат Робіт – розроблена та викладена у форматі та на носіях, відповідно до Завдання та ТУ Проектна документація;
Роботи з розроблення розділу  АСК ТП, включаючи підготовку проєктної та кошторисної документації, а також розділу АСРВНСО з підготовкою відповідної кошторисної документації по об'єкту: «Облаштування Розпашнівського НГКР. Нове будівництво ДКС на Розпашнівській УКПНГ (за межами населених пунктів на території Карлівської міської територіальної громади Полтавського району Полтавської області)». Код за ЄЗС ДК 021:2015: 71320000-7 - «Послуги з інженерного проектування», в обсязі та складі, що обумовлені відповідними частинами Завдання, ТУ, Окремими умовами та застереженнями;
ТУ – Технічні умови, які викладені у змісті Додатку № ___.

Розділ 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Укладенням цього Договору та на його умовах, а також відповідно до Завдання та ТУ:
1.1.1. Підрядник доручає, а Субпідрядник за цим дорученням зобов’язується виконати Роботи, а також передати Підряднику Результат Робіт.
1.1.2. Підрядник зобов’язується прийняти результат виконання Робіт та оплатити Субпідряднику їх вартість.
1.2. Місце виконання Робіт – територія (офіс) Субпідрядника.
1.3. Терміни виконання Робіт: 50 календарних днів з моменту отримання вихідних даних.
1.3.2. Субпідрядник має право достроково виконати та передати Підряднику Результат Робіт.
Розділ  2. ВАРТІСТЬ РОБІТ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість Робіт складає ____________ грн (________________ гривень, ___________ копійок), в тому числі ПДВ (20 %) – _________ грн (___________________ гривень, _____ копійок).
2.2. Оплата Робіт здійснюється Підрядником на користь Субпідрядника у наступному порядку та розмірах:
2.2.1 післяплата у розмірі 100 % (сто відсотків) загальної вартості Робіт (по кожній стадії проектування окремо), що перераховується на поточний рахунок Субпідрядника протягом 10 (дечяти) календарних днів від дати підписання Сторонами акта/актів здачі-приймання виконаних робіт окремо по кожній стадії проектування, яка оплачується.
2.3. Розрахунки за Договором здійснюються в національній валюті України у безготівковій формі шляхом перерахування Підрядником відповідної грошової суми на поточний рахунок Субпідрядника. 
Розділ  3. ПЕРЕДАННЯ ТА ПРИЙНЯТТЯ РОБІТ
3.1. Після завершення Робіт Субпідрядник надає на розгляд та погодження Підряднику:
- Проектну документацію у кількості примірників та формі, що передбачена Завданням, а також,
- акт здачі-приймання робіт (надання послуг), який Субпідрядник складає, підписує та скріплює своєю печаткою у двох оригінальних автентичних примірниках (по одному примірнику кожній Стороні). 
3.4. Підрядник не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання від Субпідрядника акта приймання-передачі виконаних робіт та Проектної документації, розглядає такі документи та, в разі відсутності у нього обґрунтованих письмових зауважень, підписує акт приймання-передачі виконаних робіт і передає Субпідряднику примірник цього акта, підписаний Сторонами (що також означає погодження Підрядником Проектної документації).
3.5. За наявності обґрунтованих письмових зауважень у Підрядника до Проектної документації чи акта приймання-передачі виконаних робіт Сторонами складається акт із погодженням переліку недоліків Робіт, та термінів (строків) їх усунення. Недоліки Робіт та Проектної документації, якщо вони настали з вини Субпідрядника, він зобов’язаний усунути за свій рахунок. Після усунення Субпідрядником недоліків останній знову виконує умови п. 3.1 цього Договору. Подальше приймання робіт здійснюється згідно умов п. 3.4 та цього (за наявності таких приводів) пункту Договору.
Розділ  4. ОБОВ’ЯЗКИ ТА ПРАВА СТОРІН
4.1. Обов’язки Підрядника:
4.1.1 надати Субпідряднику обумовлені цим Договором (зокрема, додатками до Договору), а також передбачені законодавством вихідні дані та іншу інформацію у обсязі, достатньому для проектування та розроблення Проектної документації;
4.1.1.1 у разі внесення Замовником змін або уточнень в ТУ після погодження типу та марки основного технологічного обладнання, технологічної схеми, схеми автоматизації та структурної схеми комплексу технічних засобів автоматизації, своєчасно повідомити про це Субпідрядника із наданням відповідних (змінених/уточнених) вихідних даних в обсязі та складі, що необхідні для виконання Робіт в рамках цього Договору;
4.1.2 в порядку та на умовах, визначених цим Договором, оплатити Субпідряднику вартість Робіт;
4.1.3 відшкодувати Субпідряднику додаткові витрати, а також фактично виконані Роботи та додаткові роботи (якщо такі мали місце), у разі зміни Підрядником (або Замовником) вихідних даних для проектування, в результаті чого було змінено обсяг Робіт за цим Договором та їх вартість.
4.2. Права Підрядника:
4.2.1 здійснювати контроль за ходом та якістю виконання Робіт по розробці Проектної документації, не втручаючись при цьому у господарську діяльність Субпідрядника;
4.2.2 відмовитись від прийняття та оплати Робіт, якщо Субпідрядник за наявності його вини виконав Роботи неналежним чином й до моменту усунення цих недоліків Субпідрядником.
4.3. Обов’язки Субпідрядника:
4.3.1 розробити та  передати Підряднику Проектну документацію у кількості та формі, що передбачені Завданням;
4.3.2 без попередньої письмової згоди Підрядника не передавати Проектну документацію третім особам;
4.3.3 виконати Роботи належним чином, відповідно до чинних норм та правил, умов цього Договору та його додатків;
4.3.5 у разі допущення із власної вини недоліків у Роботах - усунути їх за власний рахунок й у погоджений із Підрядником строк згідно укладеного між Сторонами акту.
4.4. Права Субпідрядника:
4.4.1 отримати оплату за виконані Роботи на умовах, визначених цим Договором;
4.4.2 залучати до виконання Робіт спеціалізовані проектні організації на умовах субпідряду та бути відповідальним за результат їх робіт перед Підрядником.
Розділ  5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та чинним законодавством України. 
5.2. За перевищення строку виконання Робіт з вини Субпідрядника більш ніж на 15 (п’ятнадцять) календарних днів Підрядник має право письмової вимоги сплати Субпідрядником штрафу у розмірі 3 % (трьох відсотків) від вартості невиконаних у строк Робіт.
5.4. За прострочення оплати Робіт Підрядник сплачує на письмову вимогу Субпідряднику пеню в розмірі діючої у період прострочення оплати Робіт подвійної облікової ставки НБУ, яка нараховується на суму простроченого грошового зобов’язання з оплати Робіт за кожний день та за увесь період такого прострочення.
5.5. Сплата неустойки, штрафу, пені не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором, якщо проти цього не заперечує приймаюча виконання зобов’язання (управнена) Сторона.
Розділ  6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
6.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у п. 6.3. цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору.
6.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні та невідворотні обставини, що об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо, протиправні дії, що призвели до порушення або припинення роботи електронно-обчислювальних машин (комп'ютерів), автоматизованих систем, систем зберігання інформації, комп'ютерних мереж чи мереж електрозв'язку тощо, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
6.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту прострочення послуг через настання даних обставин або з моменту як тільки це стане можливим, з огляду на характер прояву форс-мажорних обставин, письмово повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на можливість виконання цього Договору. 
6.5. Достатнім підтвердженням дії обставин форс-мажорних обставин є сертифікат, виданий Торгово-промисловою палатою України або регіональною торгово-промисловою палатою (надалі – ТПП), або інший документ уповноваженого на це законодавством органу / установи державної влади України або країни виникнення та дії форс-мажорних обставин.
6.6. Сторона, яка через форс-мажорні обставини не може належним чином виконувати зобов'язання за цим Договором звертається до ТПП або іншого уповноваженого органу за отриманням Сертифікату ТПП / іншого письмового підтвердження форс-мажорних обставин від уповноваженого органу, після чого надає або надсилає копію цього документу іншій Стороні.
6.7. У разі настання форс-мажорних обставин, термін/строк дії Договору, термін/строк виконання зобов'язань за Договором, які не можуть бути виконані належним чином через форс-мажорні обставини, є продовженими на строк дії цих форс-мажорних обставин, якщо вони підтверджені згідно п. 6.5 та п. 6.6 Договору.
6.8. Якщо форс-мажорні обставини тривають більше 60 (шістдесяти) календарних днів поспіль та перешкоджають виконанню Стороні (або Сторонам) зобов'язань за Договором, Сторони вирішують подальший порядок виконання договірних зобов'язань за необхідності шляхом укладання додаткової угоди / угоди до Договору.
Розділ  7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ І РОЗБІЖНОСТЕЙ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із його укладенням, виконанням, зміною, розірвання, іншим достроковим припиненням, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами та/або у претензійному порядку. Такий порядок досудового врегулювання спорів Сторони визнають обов’язковим.
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити у досудовому порядку, як визначено п. 7.1 Договору, то зацікавлена Сторона має право звернутися за вирішенням спору в суді за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
Розділ  8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
8.1. Після укладення цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
8.2. Особисті немайнові (авторські) права інтелектуальної власності на створений Субпідрядником Результат Робіт (Проектну документацію) належить його розробникам-авторам і охороняються відповідно до законодавства України. З моменту прийняття Проектної документації Підрядником, до нього переходять невиключні майнові права інтелектуальної власності на Проектну документацію – на передання її Замовнику та на використання Проектної документації з метою будівництва об'єкту, який нею запроектовано. Підрядник без згоди Субпідрядника не передаватиме Проектну документацію іншим особам (крім Замовника, експертних організацій, яким за договором буде доручене проведення експертизи цього проєкту) і не розголошуватиме дані, що містяться у ній (крім інформації, наданої Підрядником). 
8.3. Цей Договір є укладеним (набирає чинності) з моменту його підписання уповноваженими особами Сторін, за умови його погодження ПрАТ «НАК «Надра України», та діє до 31.12.2026 року.
8.3.1. Всі зміни, доповнення до даного Договору можливі лише за взаємною письмовою згодою Сторін, про що між Сторонами укладається письмова додаткова угода, яка підписується повноважними особами обох Сторін та скріплюється печатками Сторін.
8.4. Сторони зобов'язуються письмово сповіщати одна іншу у випадку ухвалення рішення про ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, у період не пізніше 5 (п’яти) робочих днів від дня прийняття такого рішення.
8.5. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною, якщо інше не передбачено (або не обумовлено) цим Договором.
8.6. Невід'ємною частиною Договору, після підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін, є наступні додатки (які мають відокремлену нумерацію сторінок, від нумерації сторінок цього Договору):
Додаток № 1	ЗАВДАННЯ НА ПРОЕКТУВАННЯ із наступними додатками (1.1 – 1.3):
Додаток № ___	ТЕХНІЧНІ УМОВИ _______________________ (із застереженням про застосовні Субпідрядником пункти/підпункти);
Додатки № ___	Кошторис № __– _________________________________.
Розділ  10. АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ СТОРІН, УМОВИ ЇХ ЗМІНИ
10.1. У разі зміни протягом терміну / строків дії цього Договору, адрес, засобів зв’язку, платіжних реквізитів, податкових реквізитів та/або системи оподаткування, Сторона, для якої настали такі зміни, зобов'язана своєчасно письмово повідомити про це іншу Сторону та з власної ініціативи або на запит іншої Сторони надати копії відповідних документів про зазначені зміни.
10.2. До виконання умов п. 10.1 Договору, належними вважаються адреси та реквізити, зазначені в даному Договорі, а за їх наявності – адреси та реквізити, зазначені в останньому повідомлені, отриманому однією Стороною від іншої Сторони.
10.3. Чинні на момент укладення цього Договору адреси та реквізити Сторін є такими:



	




